
Аннотация 
 

Дисциплина «Профессиональный иностранный язык второй (французский)» 
входит в вариативную часть образовательной программы подготовки обучающихся по 
направлению 45.03.02 «Лингвистика» направленность «Теоретическая и прикладная 
лингвистика». Дисциплина реализуется кафедрой №63. 

Дисциплина нацелена на формирование у выпускника 
 общепрофессиональных компетенций:  
ОПК-4 «владение этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в 

инокультурном социуме; готовность использовать модели социальных ситуаций, 
типичные сценарии взаимодействия участников межкультурной коммуникации», 

ОПК-6 «владение основными способами выражения семантической, 
коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания - 
композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), 
сверхфразовыми единствами, предложениями»; 

профессиональных компетенций:  
ПК-18 «владение нормами этикета, принятыми в различных ситуациях 

межкультурного общения (сопровождение туристических групп, обеспечение деловых 
переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)». 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с формированием 
и развитием коммуникативной компетенции обучающихся в двух ее составляющих - 
общей коммуникативной компетенции и профессионально-коммуникативной 
компетенции как части профессиональной компетенции, что является условием 
личной, профессиональной и социальной успешности специалиста.  

Задачи дисциплины:  
- систематизация и активизация языковых, речевых, социокультурных, 

профессиональных знаний, умений, формированием общих и профессиональных 
компетенций;  
- привлечение актуальных аутентичных материалов, соответствующих возрастным и 
прочим особенностям обучающихся, их интересам;  
- вовлечение обучающихся в активную познавательную деятельность на занятиях;  
- развитие навыков самостоятельной работы, творческих и интеллектуальных 
способностей обучающихся.  
В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:  
говорение  
– общаться на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;  
– вести диалог (диалог–расспрос, диалог–обмен мнениями/суждениями, диалог– 
побуждение к действию, этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях 
официального и неофициального общения в бытовой, социокультурной и учебно-
трудовой сферах, используя аргументацию, эмоционально-оценочные средства;  
– рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой 
прочитанных/прослушанных текстов; описывать события, излагать факты, делать 
сообщения;  
аудирование  
– понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом 
иностранном языке в различных ситуациях делового общения;  
– понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотекстов 
познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках курса, выборочно 
извлекать из них необходимую информацию;  



– оценивать важность/новизну информации, определять свое отношение к ней;  
чтение  
– переводить (со словарем) аутентичные тексты;  
– читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, 
научно-популярные и технические), используя основные виды чтения 
(ознакомительное, изучающее, просмотровое/поисковое) в зависимости от 
коммуникативной задачи;  
письмо  
– описывать явления, события, излагать факты в письме личного и делового характера;  
– заполнять различные виды анкет, сообщать сведения о себе в форме, принятой в  
стране/странах изучаемого языка.  

Обучающийся должен уметь самостоятельно совершенствовать устную и 
письменную  
речь, пополнять словарный запас, переводить (со словарем) иностранные тексты 
профессиональной направленности.  

В результате изучения курса обучающийся должен знать:  
– лексический минимум (1200-1400 лексических единиц);  
– значения новых лексических единиц, связанных с тематикой профильного 

курса и с соответствующими ситуациями общения;  
– языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику, 

единицы речевого этикета и обслуживающие ситуации общения в рамках изучаемых 
тем;  

– новые значения изученных глагольных форм (видо-временных, неличных), 
средства и способы выражения модальности; условия, предположения, причины, 
следствия,  
побуждения к действию;  
– лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную информацию, 
расширенную за счет новой тематики и проблематики профессионального общения;  
– тексты, построенные на языковом материале повседневного и профессионального 
общения, в том числе инструкции, бланки, анкеты, письма и нормативные документы 
по профилю специальности.  

Обучающийся должен использовать приобретенные знания и умения в 
практической и профессиональной деятельности, а также в повседневной жизни.  

Преподавание дисциплины предусматривает следующие формы организации 
учебного процесса: мастер-классы, практические занятия, самостоятельная работа 
студента.  

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий 
контроль успеваемости, промежуточная аттестация в форме экзамена. 
Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 9 зачетных единиц, 324 часа. 

Язык обучения по дисциплине французский/русский. 

 


